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Miniact, GRAJETZKI (eds), The World of Middle
Kingdom Egypt III, MKS 12, London 2022, 73-79

Some Remarks on Neha’s Spell for gaining Power over his Servant
Statuettes

Arkadiy E. Demidchik

Abstract

A few comments to the inscription in cols. 12-25 on the west wall of the burial chamber of Neha at el-Qatta,
previously discussed by Schneider (1977) and Allen (2013). This spell was believed to provide Neha, after his
burial, with magical power over representations (most probably statuettes) of his dependents designed to serve
him in the Beyond. However, since an indispensable condition for the effectiveness of the spell was considered to
be the faultlessness of the acquisition of the representations, this was asserted in passages resembling an ideal
autobiography. The expression mr(V){(=f) ds=f ‘his own mr(y)t workers’in col. 22 is a colloquial equivalent of
the designation mr(y){(=f) n(y)t dt=f, which is written on the pedestal of a sculptural group of three (originally
four) servant statuettes from the Dahshur tomb of Shepi (CG 512). This parallel may be of some significance, as
in the selection and arrangement of the PT and CT spells Neha's tomb is comparable to that of Siese, which is

also at Dahshur.

Published in 1906 and tentatively dated then to the late
Eleventh or Twelfth Dynasty, the tomb of the 43ty- Neha
at el-Qatta is mainly noted for several ‘Pyramid Texts’
and ‘Coffin Texts’ spells on the walls of its burial cham-
ber.! However, three unparalleled spells on the west wall,
between PT 304 and PT 579, are also quite significant
for the understanding of funeral practices and beliefs of
Middle Kingdom Egypt. This paper is just a collection
of comments to one of them — the short inscription in
columns W 12-25, first translated by Schneider in 1977>

! CHAsSINAT, GAUTHIER, PIERON, Fouilles de Qattah, 33-70,
pls 4-8. On the architecture of Neha’s tomb and the other
texts therein now see Russo, RdE 55, 113-23; MORALES,
The Transmission of the Pyramid Texts, 158-65; LANGE, in
Mniaci, GrRAJETZKI (eds), The World of Middle Kingdom
Egypt, vol. 11, 200-1; ABD EL-SATTAR, Egyptian Journal of
Archaeological and Restoration Studies 10/1, 29-42. 1 have
not consulted Russo ABb EL Sawmi, in BickeL, LoPrIENO (eds),
Basel Egyptology prizel, 361-9.

2 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 38-42; see also JANSSEN, De
traditionelle Egyptische Autobiographie, vol. 1, 176; POLOTSKY,

and discussed as ‘a neglected funerary text’ by Allen in
2013.° The text is still available only in normalized hi-
eroglyphs of the original publication.

An ‘Ideal Autobiography’ within the Spell

The very placement of this text in the burial chamber,
its context consisting of PT and CT spells, its ‘title’ dd
mdw (1. 12)* — all of these signal that the inscription un-
der consideration is a funerary spell. Even though most
of it (cols. 12-19, 21-23) is composed in the manner of
ideal (auto)biographies.’

The logicality of including the ‘ideal autobiography’
into this spell becomes apparent once we acknowledge
that its purpose was to guarantee the power of the de-

JEA 16, 198, n. 24.

3 ALLEN, JEA 99, 300-7. Now see also DEMIDCHIK, BecmHux
HI'y 19/10, 50-8.

4 On the meaning of dd mdw see BErLEV, BiOr 55, 774-5.

> Cf. JansseN, De traditionelle Egyptische Autobiographie,
vol. I, 176; Russo, RdE 55, 113.
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ceased Neha over his servant figurines who were meant
to work for him in the Beyond. When reading the text
literally, Neha seems to be relating about acquiring peo-
ple bound to serve ‘his house’ and ‘his place’: he db3
‘repayed’ (col. 13),° iri ‘aquired’ (cols. 13-16, 21-23),7
ini ‘bought’® (col. 23) his workers. Berlev, however, con-
vincingly showed that similar statements could be made
when acquiring not people as such, but only their rep-
resentations,” and the Old Kingdom custom of placing
servant figurines in the serdab is known to have persisted
into the first part of the Middle Kingdom; the only dif-
ference was that now they were mostly placed in the
burial chamber.!® Shabti figurines became a continua-
tion of this custom.'! In col. 16 of Neha’s inscription,
the acquisition of twtw ‘statues’ or ‘statuettes’ is stated
directly; and even though the latter were not found in
his tomb, the northern wall of the burial chamber has a
niche where they could be placed.!

However, an indispensable condition to guarantee
the right of the tomb owner to use the labour of the
servant representations was the propriety of acquisition.
With the exception when they were gifted to the tomb
owner by the very people depicted, he had to pay for
making them from his own means. In the Old Kingdom
and First Intermediate Period, ‘payment texts’ in private
tombs proclaimed that the craftsmen and artisans who
had built and decorated them were generously reward-
ed,” and later, the shabti owners had to pay the crafts-
men in full as well.'* Similarly, Neha’s spell also con-
tains proclamations that his servant figurines have been
purchased in advance and in accordance with all the le-
gal and moral norms.

§ HANNIG, Agyptisches Worterbuch, vol. 11, 2831-32.

7 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 39, 40, n. e; HANNIG, Agyptisches
Wérterbuch, vol. 11, 367 [3295].

8 BERLEV, O6wecmeennvie omuowenus, 39-40; HANNIG,
Agyptisches Wérterbuch, vol. 11, 301 [2715].

® BERLEV, Obwecmeennvie omuouienus, 17-34; BOLSHAKOV,
Man and His Double, 139-42.

10 There was no fundamental difference between acquisition
of mural or relief representations of servants, as described by
Berlev, and acquisition of servant statuettes, cf. BoLsHAKOV,
Man and His Double, 214-60; ESCHENBRENNER-DIEMER, in
Mniact, BETRO, QUIRKE (eds), Company of images, 45-8.
Like the mural or relief representations, such statuettes were
sometimes inscribed with ‘titles’ and names of the depicted,
see SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 21, 23.

"' SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 19-31.

12 CHASSINAT, GAUTHIER, PIERON, Fouilles de Qattah, 17, fig.
8, pl. 7.

13 See BERLEV, Q0w ecmeennvie omnowenus, 19; PEREPELKIN,
Xossiicmeo, 114-9; STRUDWICK, Texts from the Pyramid Age,
251-60.

14 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 240-2, 323-5, 329-30.

The ‘Relocation Formula’
The spell begins with the tercet:

in nh3 m niwt=f
3n nh3 m sp3t=f
pr=f grg(w) st=f mnt(i)

‘Neha has come from his town,

Neha has descended from his nome,

his house (in the necropolis) being established and his
place (in the West) being firm’

The last line regarding the ‘house’ and ‘place’ sounds
like a loose allusion to the adage known to us from the
‘Teaching of Hordedef”: ‘equip your house in the ne-
cropolis, make excellent your place in the West’.'> It oc-
curs unchanged again in col. 17.

The first two lines of the tercet are the ‘relocation
formula’'® typical for the beginning of ‘ideal’ autobi-
ographies,'” the meaning of which, despite its outward
simplicity, remains a matter of debate.'® No doubt, it is
about a burial. But why is it so important to claim that
the deceased has arrived to his tomb specifically from
‘his town’ and ‘his nome?’

A new explanation of the emergence and structure of
the ideal autobiography was suggested in the PhD disser-
tation of Shehab el-Din ‘ Autobiography in Ancient Egypt
in the epoch of the Fourth to Eighth Dynasties’, super-
vised by Berlev. According to these scholars, ‘already
the oldest ideal autobiography, the one of wr-hww, was
structured in a way that connected the burial with fol-
lowing the laws while still living’." This and other exam-
ples? confirm an undisputable dependency between the
burial and a life according to the law and the norms. The
natural conclusion is that those who did not live the right
way do not have the right to be buried. In other words,
already under the Fifth Dynasty, ideal autobiographies

15 Cf. BRUNNER in HornuNG, KEEL (eds), Studien zu alt-
dgyptischen Lebenslehren, 113-7,121-2. The ‘autobiographical’
parallels suggested in PoLoTsky, JEA 16, 198, n. 24 tell only
about establishing a ‘house (pr)’, but not of a ‘place (s7)’.
161t is called so in SHEHAB EL-DIN, Aémobuocpaus 6 opesrem
Eaunme, 76-8; see below.

17 JaNsseN, De traditionelle egyptische autobiographie, vol.
1, 38-9, vol. 11, 58-60; SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 39-40, n. b;
STAUDER-PORCHET, in STAUDER-PORCHET, FROOD, STAUDER (eds),
Ancient Egyptian Biographies, 90-2

18 See the survey in Krorn, Die (auto-)biographischen
Inschriften, 54-60. ALLEN, in BARTA (ed.), The Old Kingdom
Art and Archaeology, 9-18; ALLEN, JEA 99, 301-2, n. a.

19 SHEHAB EL-DIN, Aémobuozpagpus 6 opesnem Ecunme, 76.
2 E.g. LICHTHEIM, Maat in Egyptian Autobiographies, 9-12,
nos. 1-6.
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imply the existence of practice much later described by
Diodorus of Sicily, 1, 92: ‘When the body is ready to be
buried the family announces the day of interment to the
Jjudges and to the relatives and friends of the deceased,
and, the law gives permission to anyone who wishes to
arraign the dead person. Now if anyone presents him-
self and makes a charge, and shows that the dead man
had led an evil life, ... the body is denied the customary
burial... When no accuser appears, ... the relatives put
their mourning aside and laud the deceased. And of his
ancestry, indeed, they say nothing, ... since they hold that
all Egyptians are equally well born, but after recount-
ing his training and education from childhood, they de-
scribe his righteousness and justice after he attained to
manhood, also his self-control and his other virtues, ...
and the multitude shouts its assent and extorts the glory
of the deceased, as of one who is about to spend eternity
in Hades among the righteous’ *!

In Berlev and Shehab el-Din’s opinion, the (auto)bi-
ographies starting with the ‘relocation formula’ and this
Diodorus’s narration ‘obviously talk about the same thing:
the right to a tomb as a means to achieving an eternal
life and the status of blessed dead. What is described by
Diodorus as relatives’ speeches is in fact the biography
of the deceased, that in the tomb is put into the mouth of
his representation and turns into his autobiography. Thus,
the purpose of this genre was not only to attract attention
of the passers-by and to make them say the tomb owner s
name out loud, but also to substantiate the owner s right
to the burial and the tomb’ **

While not insisting that ‘the trial” described by Di-
odorus fully conforms to the reality of the time of the
Fifth-Eighth Dynasties, Berlev and Shehab el-Din nev-
ertheless believed such views to be the reason for the
formation of the autobiography as a genre, and pointed
at ‘almost literal conformity of the structure of (auto)
biography, especially the ideal one, to what Diodorus
described as relatives’speeches prior to burying the de-
ceased’ ** Recently, Oréal has corroborated Diodorus I,
92 by several New Kingdom tomb scenes,?* and, accord-
ing to Willems, the practice of the judgment of the dead
being ritually enacted as part of the burial rites is alluded
to in the Coffin Texts spell 40.%

If Berlev and Shehab el-Din’s theory is correct, it be-
comes clear why it was so important to emphasize that
the deceased arrived to his tomb from ‘his town’ and

21 SHEHAB EL-DIN, Aémo6uoepagus 6 opesnem Ecunme, 77-8.
22 SHEHAB EL-DIN, Aémobuozpagus 6 opeenem Ecunme, 79.
23 SHEHAB EL-DIN, Aémobuoepagust 6 opesnem Ecunme, 79.
24 OrEAL, in COLLOMBERT et al. (eds), Aere perennius, 493-512.
2> WILLEMS, Les textes des sarcophages, 197; WILLEMS,
Historical and archaeological aspects, 187-8; cf. ASSMANN,
Altagyptische Totenliturgien, vol. 1, 164.
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‘his nome’. The ‘relocation formula’ states that the ‘ac-
quittal’ was pronounced by people well familiar with the
deceased, his neighbours who had known him his entire
life. Indeed, were he to be buried in a foreign location
— being judged by people who did not know him — their
acquittal would not be entirely reliable. By stating that
he ‘has come from his town’, and ‘has descended from
his nome’ the tomb or stela’s owner was assuring pas-
sers-by that he had been acquitted by the people who
knew practically everything about him, and therefore his
righteousness is beyond reproach.

In Egyptian phraseology, the collocation niwt + sp3t
means a man’s ‘entire world, absolutely everything. The
world consists of towns and the spaces between them,
consequently, “towns” and “‘nomes” comprise one s full
and entire world’ *® Of course, in the ‘relocation formu-
la’, the addition of the personal suffix pronouns =f/ =i
to these nouns narrows the meaning of the collocation to
‘the tiniest living space of one person’ >’ However, even
with this, the sentences in question meant that the entire
‘world’ of those who knew the deceased, everyone from
his ‘living space’ acknowledged his righteousness and
his right to a decent burial.

Thus, Neha’s spell first tercet states that he was given
the post-mortem approval by his ‘world’ already after he
had set up ‘his house (in the necropolis)’ and ‘his place
(in the West)’ — that is his tomb. Therefore, the material
preparations to the burial were done without violating the
norms, and Neha’s right to the tomb and to its contents
is undisputed. The impeccability of Neha’s life and his
right to his tomb is once again clarified right after the
abridged ‘relocation formula’ i(y).n hh3 3 in cols. 17-19:

‘Neha has come here,

his house (in the necropolis) being established and his
place (in the West) being firm.

When Neha was on earth among the living,

Neha did not hinder?® a lad,”

and he did not revile an old man.

Neha did not do what the god hates,

Neha did not acquire at the measuring more than what
has been allotted (to him),*

26 BERLEV, Tpydosoe nacenenue, 238. On the sp3t designating
the agricultural land between settlements, see ibid. 234-42.

2 BERLEV, Tpydosoe nacenenue, 238.

28 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 40, n. o.

2 Cf. ‘[1 buried (?)] its (i.e. the town) old men (i3ww), I
circumcised its ndsw...” (PETRIE, Dendereh, pl. 8; FISCHER,
Dendera, 149-50). On the meaning of the much discussed noun
nds see: BERLEV, Obujecmeentvie omuowenust, 73-125; FRANKE,
GM 167, 65-78; QUIRKE, Orientalia 79, 404-5; GRAIETZKI, The
People of the Cobra Province, 25, n. 92, 179-80.

30 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 30, 41, n. r. Cf. The Book of the
Dead, Chapter 125: ‘I have not added to nor have I subtracted
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Neha did entirely?! what is true in his mind,
Neha loved what is good and great with god’

Neha’s iwtyw and 3¢

The word Ukﬁlﬁ in col. 13 and Qk' "in
cols.15, 16, 20, 21, 23, 24 was understood by Schnei-
der as k3wiyw ‘menial labourers’,*? whereas Allen reads
it as noun k3wt ‘works’, which also occurs in cols. 19
and 21, being spelt as U - Although the inscription
deliberately excludes the characters depicting humans
(Neha believed that human representations can ‘come
alive’!), it is easy to see that Schneider is right.

The spelling of k3wt “works’ in cols. 19 and 21 has
the papyrus scroll determinative, which is absent in the
word under discussion in cols. 13, 15, 16, 20, 21, 23,
24.3* The noun k3wtyw ‘menial laborers’ in Neha’s in-
scription is each time accompanied by the suffix pronoun
=f", both times absent in k3wt ‘works’. In col. 24 I3wty-
w=f1s modified by the masculine participle iabw, which
would be strange if it was the feminine noun ‘works’.

The term k3wtyw, with the original meaning ‘me-
nial labourers’, and later also ‘porters’, was discussed
by Spiegelberg, Gardiner, Haring,* and Bogoslovsky in
Russian. The latter proved that in the workmen’s com-
munity of Deir el-Medina this job ‘belonged to those of
the people of smdt, and was not considered a “profes-
sion”. These young men who were already put to work
and mastered a profession, but not yet assigned to the
craftsmen, were obviously in the position close to the
people of smdt. Therefore, they could be charged with
the work that did not demand professional skills’ 3

This conclusion is also important for the proper
understanding of $3=f'in col. 15, which was read by
Schneider as ‘his personnel’, ‘assembled attendants’,’*’
and by Allen as ‘his mass (of possessions)’.*® Schnei-
der’s reading is corroborated by both the similar mean-

from the offering measure. I have not subtracted from the
aroura measure. I have not encroached upon fields. I have
not added to the weight of the balance. I have not tampered
with the plummet of the scales’ (the translation by RITNER, in
SimvpsoN (ed.), The Literature of Ancient Egypt, 270).

31 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 30, 41, n. s.

32 SCHNEIDER, Shabtis, vol. I, 38-9.

33 ALLEN, JEA 99.

34 On the spelling k3wiyw ‘menial labourers’ without the scroll
determinative in the Middle Kingdom see Wb. V, 102.4-10;
HanniG, Agyptisches Worterbuch 11, 2561.

35 GARDINER, Onomastica, vol. 1, 59*%-60*; HArRING, Divine
Households, 238-9.

3¢ BoGOSLOVSKY, /[pesneecunemckue macmepa, 228-9.
37SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 39, 40, n. i.

3% ALLEN, JEA 99, 302.

ing of %3¢ in Coffin Texts spell 143 (II, 176f, k)* and
by the fact that in the distich under consideration 3¢ is
in parallel with the F3wtyw ‘menial labourers’:

iw irn nh3 3t=f
iw irn nh3 kswoyw=f m rwd hw=f

‘Neha has acquired his %3=f,
Neha has acquired his menial labourers when his body
was still strong’

Since here the denotations of the 3¢ and k3wiyw are
likely to be the same, the translation of 3¢ as ‘person-
nel’, ‘assembled attendants’ appears to be appropriate.

Moreover, based on the analysis of the inscriptions
on a statue of the military officer Senbebu (imy-r3 ms©
sn-bbw) from the sanctuary of Heqaib on Elepantine,*
Berlev and Shehab el-Din conjectured that in a number
of texts 53¢ was used as a ‘specific term of the ancient
Egyptian social organization. It denotes people who have
not been assigned to work yet but are eligible for em-
ployment. Usually these are young people who have not
received their first assignment yet’.*' This meaning of
§3t is quite close to that of k3wsyw discovered by Bo-
goslovsky (see above), and the ‘parallel’ use of these
terms in the distich under consideration corroborates
Berlev and Shehab el-Din’s suggestion.

Neha’s mr(y)t Workers

ey . =2 LT RNEF—SERNR
(22) %ol | Iﬁl&s&

Allen’s reading: sk hrp.n nh3 nst=f/irn.f k3wt mm mrwt
ds.f, ‘When Neha managed his seat, / he made his works
among the dependents himself’. However, such an un-
derstanding of the second clause seems odd to me: why,
although being among his mr(y)t workers, would Neha
do the work himself?+ L1

As shown above, in this inscription & & stands
not for i3wr=f ‘his works’, but for k3wsyw=f ‘his menial
labourers’. And the following word can hardly be the
preposition mm ‘among’, since in Neha’s spell it is invar-
iably written with the =2 sign () §\ =—; cols. 14-17,
23-24), which lacks here. Probably column 21 should
have ended with the preposition m. But since the scribe’s

3 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 40, n. i, 44.

0 HaBacH1, The Sanctuary of Heqaib, 75-6, no. 49, pl. 126.
4 SHEHAB EL-DIN, Aémobuozpagus ¢ opesenem Ecunme, 215,
283-6.

42 Such a ‘justification’ for one’s ‘release from labour obliga-
tions in the next life’ (ALLEN, JEA 99, 307) would have been
quite unique in extensive Egyptian mortuary literature.
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attention was already consumed by the transition to the
next column, he mistakenly repeated the preposition m
there, which is even more understandable because the
first word in col 22 was also supposed to start with m —
mr(y)t. More plausible is, therefore, the translation by
Schneider: ‘he (i.e. Neha) acquired his menial labourers
from his own personnel’.* The preposition can also be
‘m of equivalence or predication’ — ‘as’: ‘he acquired his
menial labourers as his own mr(y)t workers, which Neha
had acquired on earth, when his body was still strong’.

Schneider is also right that mr(y)t(=f) ds=f
means ‘his own personnel’,* literally ‘his own
mr(y)t workers’,* which is the only known occur-
rence of the social term mr(y)t with the modifier
ds meaning ‘(one’s) own’. It is clear, however, that
ds in the meaning of ‘own’ is just a Middle Egyp-
tian colloquial equivalent of the Old Kingdom term
of ownership (ny) dt.*® The designation mr(y)t(=f)
n(y)t d=f ‘his own mr(y)t workers’ is attested in the
Middle Kingdom twice,*” both times in the captions to
representations:

— in the Bersheh tomb of the nomarch Neheri, the lat-
ter is shown seeing ‘[the cultivation of fields] by his
own mr(y)t workers (in mr(y)t=f n(y)t dt=£)’;*®

— on the pedestal of a wooden sculptural group of three
(originally four) walking servant statuettes from the
Dahshur tomb of the ruler of domain (443 Awt) She-
pi, it is written: [...] spi mr(y)t n(y)t dt=f‘[...] She-
pi, his own mr(y)t workers’ (CG 512, see Fig. 1; see
also CG 511).¢

43 SCHNEIDER, Shabtis, vol. I, 39. On such dittographie, c¢f. BROSE,
Grammatik der dokumentarischen Texte, 44, nos. 154-7.

4 SCHNEIDER, Shabtis, vol. 1, 41, n. z.

4 On the reading and meaning of the social term mr(y)t see
BEeRLEV, Tpyoosoe nacenenue, 96-146, and now D1 TEODORO,
Labour organization, 39-40; GRAJETZKI, The People of the
Cobra Province, 205-6.

4 BERLEV, in PoweLL (ed.), Labor in the Ancient Near East,
156, n. 71. On (ny) dt meaning ‘(one’s) own’ see: PEREPELKIN,
Privateigentum; BERLEV, Tpyodogoe nacenenue, 172-262;
BovrsHakov, GM 141, 39-42. On ds in the meaning ‘(one’s)
own’ used as equivalent of (ny) df see BERLEV, Tpyodogoe
Hacenenue, 173-75; DEMiDcHIK, VDI, 125-37.

47 On the designation mr(y)t n(y)t pr n(y) dt (CG 1571; FirTH,
GunN, Teti Pyramid Cemeteries, vol. 1, 208-9; BORCHARDT,
Denkmdiler des Alten Reiches, vol. 11, 43, pl. 71) see BERLEV,
Tpyooeoe Hacenenue, 121-3,196, no. 42a.

8 GRIFFITH, NEWBERRY, El Bersheh, vol. 11, pl. XI1.3-4; BERLEV,
Tpyoosoe nacenenue, 119-20, 189.

4 DE MORGAN, Foullies a Dahchour en 1894—1895, 18-21, pl.
3; BORCHARDT, Statuen und Statuetten, vol. 11, 76-7, pls 87-8;
BERLEV, Tpyodosoe nacenenue, 103-4, 189.

Fig. 1 — The wooden sculptural group of three (originally

four) walking servant statuettes from the Dahshur tomb of

the ruler of domain Shepi (CG 512; BORSCHARDT, Statuen
und Statuetten, vol. 11, 77, 88)

The parallel with the statuettes of Shepi’s ‘own mr(y)t
workers’ from Dahshur is of special interest, since in
the selection and arrangement of its PT and CT spells
the tomb of Neha is comparable to that of Siese, also at
Dahshur, and to the tombs of Senwosretankh and Imho-
tep at Lisht.** While equipping his ‘house in the West,’
Neha, the provincial official, likely copied some reli-
gious-magical texts from the areas of Lisht and Dahshur,
which at the time were a kind of metropolitan suburbs.
Therefore, the representations of Neha’s ‘own mr(y)t
workers’ could be made in about the same manner as
the ones of Shepi.

On the Date of the Composition

In its architecture, in the selection and arrangement of
the PT and CT spells, Neha’s ‘house in the West’ is
comparable to a few tombs from the reigns of Senusret
I and Amenembhat I1,°! that is also terminus ante quem
for the spell under consideration. The noun nds ‘lad’, in
col.17, does not occur in Middle Kingdom writing after
the Senusret 1.52 The avoidance of the human figures,
the archaic form {I< _ in col. 18,” as well as the ‘Old

0 Russo, RdE 55. 113, n. 4, 5; ALLEN, JEA 99, 300; MORALES,
The Transmission of the Pyramid Texts, 158-65; on mr(y)t
workers serving their master in the Beyond now see RoOSELL,
Trabajos de Egiptologia 9, 176-82.

STALLEN, JEA 99, 300; see above, n. 1.

2 BERLEV, Obwecmeenivie omnowenust, 73-125; FRANKE, GM
167, 65-78; see, however, ILIN-TomicH, in MINIACI, GRAJETZKI
(eds), The World of Middle Kingdom Egypt (20001550 BC),
vol. I, 155, 5A.

3 See ALLEN, JEA 99, 303, n j.
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Egyptian’ independent pronoun swf in lines 20 and 21
signal a relatively early dating of the spell, and — to the
best of my knowledge — ds in the meaning ‘one’s own’
is only attested in relation to one’s servants or workers
in two Denderite autobiographies from the First Inter-
mediate Period.*
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